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Заседание открывается в 15 ч. 30 м.

Пункт 113 повестки дня: Поощрение и защита
прав детей (продолжение) (А/С.3/58/L.83)

Проект резолюции А/С.3/58/L.83

1. Г-н Бегг (Новая Зеландия) от имени Аргенти-
ны, Бразилии, Гватемалы, Канады, Лихтенштейна,
Мексики, Новой Зеландии, Норвегии, Парагвая,
Перу, Сальвадора, Уругвая, Фиджи, Чешской Рес-
публики, Чили, Швейцарии, Эквадора приносит из-
винения за то, что приходится представлять не-
сколько поправок к проекту резолюции
А/С.3/58/L.23/Rev.1, потому что, хотя он полностью
поддерживает содержание и разделяет убеждение ее
авторов в том, что родители играют центральную
роль в развитии и благополучии детей, считает, что
в пересмотренный проект не были включены неко-
торые идеи, которые для них, как для государств -
 участников соответствующих международных до-
кументов, имеют существенное значение.

2. Проблема в основном заключается в том, что
не вошло в проект резолюции. В первую очередь,
речь идет о нежелании поддержать Конвенцию о
правах ребенка, которую ратифицировали все стра-
ны-авторы поправок. Учитывая, что Конвенция яв-
ляется источником положений, связанных с ролью
родителей, не должно возникнуть никаких проблем
с тем, чтобы подтвердить приверженность Конвен-
ции. В этом отношении предложенные поправки
основываются на резолюциях о правах детей, кото-
рые принимались год за годом (в третью поправку
включен второй пункт преамбулы резолюции
57/190).

3. Второй важный момент, который должен был
быть отражен, � это признание того, что семья яв-
ляется основной единицей общества, также как и
признание того факта, что существует более одного
типа семей. Вместо использования стандартной
формулировки в проекте резолюции упоминается в
форме, которая никогда ранее не применялась,
«подлинная» функция родителей. Кроме того, в за-
головке используется только слово «родители» и
опускается стандартная фраза с перечислением за-
конных опекунов и других лиц, опекающих детей,
которая используется в документе, принятом на
специальной сессии по вопросам детей, под назва-
нием "Мир, пригодный для жизни детей". Из этого
следует, что законные опекуны и другие лица, на-
пример, дяди, тети, дедушки и бабушки детей, не

играют роли в воспитании детей, и создается впе-
чатление, что единственной приемлемой формой
семьи является малая семья, в то время как для вос-
питания ребенка важно участие абсолютно всех
членов большой семьи.

4. В связи с этим необходимо включить в резо-
люцию согласованный текст, для того чтобы испра-
вить этот недостаток. Так, в нем повторяется фор-
мулировка, содержащаяся в документе "Мир, при-
годный для жизни детей". Первая поправка приво-
дит название в соответствие со стандартной форму-
лировкой, используемой в указанном документе, а в
третьей поправке используется пункт 15 того же
документа. Также был использован текст Конвен-
ции о правах ребенка, и в четвертой поправке со-
держится цитата из статьи 5. Поэтому не должно
возникнуть проблемы с принятием поправок, под-
готовленных для обсуждаемого проекта.

5. Наконец, в проекте резолюции в двух местах
говорится о конкретных правах родителей, при этом
не упоминаются соответствующие права детей.
Во всех документах, в которых речь идет о правах
детей, стараются установить равное соотношение
прав родителей и прав детей, чтобы было невоз-
можно обособлять или отдавать предпочтение пер-
вым. Таким образом, предлагаемые поправки отно-
сятся к этим правам и используют такой же язык,
каким написана Конвенция о правах ребенка; пятая
поправка основывается на статье 28 Конвенции, а в
шестой цитируется статья 14. Авторы поправок на-
деются, что поправки будут поддержаны всеми де-
легациями, поскольку они конструктивны и основа-
ны на ранее согласованных и принятых текстах. Та-
ким образом, резолюция будет созвучна обязатель-
ствам, принятым государствами в соответствии с
соглашениями, и может быть принята консенсусом.

6. Г-жа Элиша (Бенин) говорит, что проект ре-
золюции явился результатом тяжелых переговоров,
в ходе которых в конце концов были приняты
11 пунктов, не устраивающих авторов поправок,
поэтому упрек, высказанный делегацией Новой Зе-
ландии, не может служить аргументом. Уже в пер-
вой части преамбулы содержится упоминание прав
ребенка, и все пункты как преамбулы, так и поста-
новляющей части учитывают и признают законных
опекунов и других лиц, занимающихся воспитани-
ем детей. Кроме того, все предложенные поправки
включены в текст проекта резолюции, и в опреде-
ленный момент уже говорилось о том, что по неко-
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торым из указанных поправок были сделаны опре-
деленные уступки. В этой связи очень прискорбно,
что предложение о поправках вносится на этом эта-
пе. Она выражает надежду, что обсуждение про-
должится, пока не будет принято какое-либо реше-
ние.

Пункт 110 повестки дня: Улучшение положения
женщин (продолжение) (А/С.3/L.22/Rev.1)

7. Председатель предлагает Комитету принять
меры по проекту резолюции и отмечает, что он не
имеет последствий для бюджета по программам.

8. Г-н Ван ден Берг (Нидерланды) говорит, что
его правительство представило от имени более
50 соавторов проект резолюции A/C.3/58/L.22, ко-
торая всеобъемлюще и всесторонне разбирает все
формы насилия в отношении женщин. Его прави-
тельство придает большое значение возрождению
роли Генеральной Ассамблеи и в этой связи счита-
ет, что необходимо принимать меньшее число резо-
люций, но что все они должны быть более значи-
тельными и ориентированными на принятие прак-
тических мер. Вместо того чтобы из года в год
предлагать одни и те же резолюции, следует искать
новые способы решения существующих проблем.
Проект резолюции о всех формах насилия в отно-
шении женщин мог бы способствовать процессу
возрождения и послужить новой основой для того,
чтобы Генеральная Ассамблея смогла сформулиро-
вать меры, необходимые для принятия в этой облас-
ти. К сожалению, несмотря на длительные перего-
воры, не удалось достичь консенсуса по проекту ре-
золюции, которая затрагивает около трех миллиар-
дов человек. Принятие этой резолюции стало бы
доказательством того, что Генеральная Ассамблея
готова идти на компромисс, а значение резолюции
определяется основными темами, а не только мето-
дами работы. В ходе исследования, проводимого
Секретариатом, будет собрана статистика и опреде-
лены необходимые перспективы, на основе чего Ге-
неральная Ассамблея сможет на шестидесятой сес-
сии определить меры, которые нужно принять для
ликвидации всех форм насилия в отношении жен-
щин.

9. Нидерланды приняли решение пересмотреть
проект резолюции A/C.3/58/L.22 и представить со-
кращенный вариант о насилии в семье в отношении
женщин (A/C.3/58/L.22/Rev.1), которое является са-
мой распространенной формой насилия в отноше-

нии женщин. В пересмотренный проект введено не-
сколько изменений с учетом озабоченностей, вы-
сказанных делегациями.

10. Г-н Хоф (Нидерланды) перечисляет данные
изменения: в четвертом пункте преамбулы было до-
бавлено слово "соответствующие" перед словами
"предыдущие резолюции"; в пятом пункте преамбу-
лы были добавлены слова "и девочек" после слов "в
отношении женщин"; в восьмом пункте преамбулы
были опущены слова "психологическое, социальное
и экономическое развитие", а слова "людям, семь-
ям, общинам и государствам" были замены словами
"людям и семьям"; между восьмым и девятым
пунктом преамбулы был добавлен новый пункт, в
котором говорится следующее: "признавая также
последствия насилия в семье для социального и
экономического развития общин и государств"; в
девятом пункте преамбулы слова "эффективного
участия в процессах принятия решений и выработ-
ки политики" были заменены словами "экономиче-
ской независимости"; в пункте 2 с) после слов "Ор-
ганизации Объединенных Наций" были добавлены
слова "включая Детский фонд Организации Объе-
диненных Наций и Фонд Организации Объединен-
ных Наций в области народонаселения"; в первой
строке пункта 3 после слов "все формы насилия"
были добавлены слова "в семье", были опущены
слова "в обществе", а слова "и в тех случаях, когда
оно совершается государством или при его попус-
тительстве" заменены на слова "включая те случаи,
когда оно совершается при попустительстве госу-
дарства"; в пункте 4 а) слова "по-прежнему проис-
ходит во всех регионах мира" были заменены сло-
вами "во всех регионах мира по-прежнему происхо-
дит насилие в семье"; в пункте 7 b) слова "в браке"
были заменены словами "в семье"; в пункте 7 е)
слово "партнерам" было заменено на слово "супру-
гам"; в пункте 10 b) были опущены слова "и отме-
чает в этой связи уместность общей рекоменда-
ции 19 Комитета по ликвидации дискриминации в
отношении женщин". Остается надеяться, что Тре-
тий комитет примет проект резолюции консенсу-
сом.

11. Помимо 58 делегаций, которые фигурируют в
проекте резолюции, к числу соавторов решили при-
соединиться Австралия, Андорра, Армения, Бенин,
Боливия, Босния и Герцеговина, Венесуэла, Грузия,
Доминиканская Республика, Израиль, Индия, Ин-
донезия, Камерун, Конго, Коста-Рика, Лесото, Лих-
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тенштейн, Маврикий, Мадагаскар, Монголия, На-
мибия, Непал, Никарагуа, Республика Корея, Руан-
да, Сальвадор, Свазиленд, Таиланд, Тимор-Лешти,
Того, Уругвай, Эквадор, Эстония, Япония.

12. Проект резолюции A/C.3/58/L.22/Rev.1 при-
нимается.

13. Г-жа Кортери (Соединенные Штаты Амери-
ки) присоединилась к консенсусу по данной резо-
люции, направленной на устранение проблемы, с
которой не сталкивается цивилизованное общество.
В пунктe 7 о) содержится призыв к государствам
рассмотреть в первоочередном порядке вопрос о
том, чтобы стать участниками Конвенции о ликви-
дации всех форм дискриминации в отношении
женщин. Соединенные Штаты поддерживают ос-
новную цель Конвенции и привержены делу поощ-
рения прав человека и основных свобод женщин во
всем мире. Страны должны рассмотреть политиче-
ский вопрос о том, каким образом принципы Кон-
венции и рекомендации, данные Комитетом, смогут
повлиять на экономические, социальные и полити-
ческие возможности женщин в их обществах.

14. Соединенные Штаты рассматривают вопрос о
ратификации Конвенции и разные проблемы, свя-
занные с текстом Конвенции, и послужной список
комитетов. В связи с этим тот факт, что Соединен-
ные Штаты присоединились к консенсусу, не дол-
жен расцениваться как изменение в позиции страны
по отношению к Конвенции.

15. Г-н Алаэи (Исламская Республика Иран) го-
ворит, что хотя он и поддержал проект резолюции,
он не изменил своей позиции по пункту 7 n), пото-
му что тот адекватно не передает истинные причи-
ны, по которым некоторые государства избегают
обязательств, накладываемых на них в этой облас-
ти. Не все причины и источники насилия в отноше-
нии женщин проистекают от обычаев, традиций и
религиозных соображений. В Декларации и Пекин-
ской платформе действий, а также в других приня-
тых позднее документах и докладах прежней Спе-
циальной докладчицы, ясно говорится о том, что
проституция, порнография и использование жен-
щин в качестве сексуальных объектов являются не-
сомненными формами насилия. Несмотря на это,
некоторые государства ссылаются на свободу вы-
ражения для оправдания поощрения этих пагубных
проявлений и связанном с ними спросе на рынке их
стран, усиливая и усугубляя этим торговлю и сексу-

альную эксплуатацию женщин. Таким образом,
пункт 7 n) носит выборочный характер, и в нем не-
адекватно отражены возможные предлоги, которые
используются для оправдания насилия в отношении
женщин. Поэтому Иран оставляет за собой право
вернуться к своей постоянной позиции, когда резо-
люция вновь будет рассматриваться в рамках Гене-
ральной Ассамблеи или других форумов Организа-
ции Объединенных Наций, занимающихся этим во-
просом.

16. Г-н Фаати (Гамбия) подчеркивает важность
данной резолюции. Хотя его не устраивает исполь-
зование определенных терминов, он также выража-
ет удовлетворение в связи с тем, что были учтены
некоторые поставленные вопросы.

17. Г-жа Мариам (Эфиопия) присоединяется к
соавторам проекта резолюции.

18. Г-жа Ахмед (Судан) также поддерживает ини-
циативы, связанные с искоренением всех форм на-
силия в отношении женщин, в том числе и насилия
в семье. Она выражает признание Нидерландам за
то, что были учтены некоторые озабоченности, вы-
сказанные делегацией ее страны в отношении резо-
люции, и, хотя она обеспокоена тем, что некоторые
пункты были оставлены, она присоединяется к кон-
сенсусу, так как Судан глубоко привержен данному
процессу. Стоит отметить в частности восьмой
пункт преамбулы, в котором затрагивается единст-
венный аспект здоровья женщин, сексуальное и ре-
продуктивное здоровье, ведь в контексте насилия в
семье и насилия в целом должны упоминаться все
аспекты здоровья женщины, включая физическое и
психическое состояние. Она сожалеет, что ее пред-
ложение не было принято во внимание, так как
важным является здоровье женщины как таковое,
особенно в развивающихся странах и в частности в
Африке.

19. Озабоченность также вызывает пункт 7 n), так
как она не считает, что обычай, традиция или рели-
гиозные соображения � это единственное, что
должно упоминаться в контексте насилия в отноше-
нии женщин. Существуют и другие соображения,
например, свобода выражения или определенное
законодательство, которые также необходимо учи-
тывать.

20. Г-жа Алхаджали (Сирийская Арабская Рес-
публика) присоединяется к консенсусу ввиду важ-
ного значения резолюции в деле ликвидации наси-
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лия в отношении женщин. Разумеется, она присое-
диняется к сказанному Суданом и Ираном в отно-
шении пункта 7 n), потому что считает, что он не-
сбалансирован, особенно принимая во внимание
произошедшие изменения. В этой связи она остав-
ляет за собой право вернуться к этому пункту, когда
Комитет будет разбирать его на следующей сессии.

21. Г-жа Гуннарсдоттир (Исландия), выступая от
имени Дании, Исландии, Норвегии, Финляндии и
Швеции, подчеркивает свою твердую привержен-
ность работе, проделанной для расширения прав и
возможностей женщин и полного осуществления
ими прав человека и основных свобод. Скандинав-
ские страны приветствуют утверждение резолюции
о ликвидации насилия в семье в отношении жен-
щин и надеются, что усилится работа, предприни-
маемая для искоренения всякого насилия в отноше-
нии женщин во всем мире. В этой связи важно ук-
реплять право женщин осуществлять контроль над
вопросами, касающимися их сексуального поведе-
ния, включая сексуальное и репродуктивное здоро-
вье, и свободно и ответственно принимать по ним
решения без какого бы то ни было принуждения,
дискриминации и насилия. Вызывает озабоченность
тот факт, что некоторые страны до сих пор отказы-
ваются признавать явление сексуального насилия в
браке. Скандинавские страны подтверждают пони-
мание того, что насилие в браке и другие формы
сексуального насилия между супругами содержатся
в пункте 7 b) постановляющей части резолюции,
который настойчиво призывает государства квали-
фицировать эту форму насилия и все другие виды
насилия в отношении женщин в качестве уголовно-
го преступления, проводить надлежащего расследо-
вание и подвергать виновных судебному преследо-
ванию.

Заседание закрывается в 16 ч. 20 м.


